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Pietisten. 


omer Pietift Fommer af ett Iatinſtt orb, Pietas, gudattighet. 


3. Wars 1861. 20 Arg. 


a; 
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Epiſtelen till de Nomare. 
Cap. A: 9-17. 
len har nu med Abrahams exempel och Davids ord 


— . bekräftat den ſtora hufwudſanningen, att menniſkan 


alig endaſt genom en tillräknad rattfardighet, och att 
Guid tillräknar henne rättfärdigheten daͤ, nar hon blott, fafom 
Abraham, med tron omfattar Sans [öftesord om Sonen. Men 
fom detta war att göra all menniſkans förtjenſt till intet och 
Gudé fria nad till allt, och ingenting är mera ſtridande mot waͤr 
natur, hwilken kröker fia dt alla fidor, för att dock finna nägot 
feb menniffan, hwarpaͤ en fidan nid kunde grunda figs à gar 
m Apoftelen att omgärda den ftora ſanningen emot a ana 
öl, Han ager här Äter Judarnas mäktigaſte ftöd för fjelf- 
rtröftan Icke gör omfParelfen nägot företräde (v. 
10, 11) och icke det, att man tillhör Guds förbunds⸗folk (v. 11, 
2), ja, icke ens hela Guds lag (v. 13—15), utan wi falige 
endaſt af Guds fria nid, genom tron = 16,17). Afwen 
a bewiſar han med exempel och fager: | 
9 Männe nu denna faligheten allenaft wara kommen 
Viner omffarelfen, eller ock odfwer förbuden? Wi ſäge ju, 
it Abraham wardt tron räknad till | 
10, Huru blef bon honom dä tillraͤknad? När han war 
lomffarelfen, eller nar han war i förhuden? Icke i omffa- 
"lien, utan i förbuden. 
Denna bewisning war behöflig Bide för dem fom hade och 
r dem fom ſaknade omſfkärelſens tecken; ty om de ock nu wore 
iſte derom, att Abraham war r ättfärdi gad genom tron, 
nude de likwäl tänka, att denna ſalighets⸗wäg dock tillhörde en⸗ 
Wit det folk, fom Herren Gud hade med förbundets inſegel teck⸗ a 
“om ſitt folk, och att den icke wore fifa för alla menniffor. 
wiſar Apoftelen här pa ett afgörande ſätt, att det icke für" ae 
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war. »Wi ſäge“, ſkrifwer han — d. 4. derom dro wi ny 
nom hiſtorien bpvertyfade — “att Abraham wardt tron ratng 
till rättfürdigbet.“ Nu frägas: „Huru blef bon bonom da tip 
räknad? Nar han war i omffarelfe, eller i oomſkurenhet 
Icke i omſkärelſe, utan i oomſkurenheten.“ Abraham 
omſkärelſens tecken, dA han war nittionio dr gammal (1 Dig 
17: 24). Wid den tiden war Ismael tretton dr (v. 25). Dia 
redan fire Ismaels ſödelſe hade Abrahams tro blifwit honon 
räknad till rättfärdighet (Cap. 15: 6; jemf. 16: 16). Deraf ir 
dd Hart, att Abraham hade blifwit rättfärdiggjord mer än tretim 
ar fixe omſkärelſens ſtiftelſe, och dermed war dA tillräckligt be 
wiſadt, att omſkärelſen icke hade bidragit till hans rättfärdiggz 
relſe, och att rättfärdigheten genom tron ſaͤledes gifwes äfwen & 
en hedning, fi ſnart han kommer till tron pi Chriſtum, och at 
ſalighetens wag fäledes är lika för alla menniſkor. Den fom & 
af Abrahams tro, han är rättfärdig ~ ſalig, ehwad han ir 
1 de eller Grek. Saͤdant bewiſar Apoſtelen här. — Men 
füaͤledes omfPirelfen ingenting till Abrahams rättfärdiggörelſe, N 
ia kunde man fraͤga: hwartill ſkulle den daͤ wara? Derpaͤ ſwan 


nu Apoſtelen och pager: 
11. Men ban tog omſkärelſens teden för ett inſegel til 
trons rättfärdigbet, bwilfen han hade i förhuden; att ba 
, —4 wara allas deras fader, fom i förbuden trodde. att ſ 
ant ffulle ock räknas dem till rättfärdigbet; (12) Deplikd 
ock omſkärelſens fader, icke dem allenaft, fom aro af omil 
relfen, utan ock dem fom wandra i trons fotfpär, fom wa 

i wär fader Abrahams förhud. 
elen ſäger här, att det war fi langt ifraͤn, att om 
relfen ſkulle hafwa bidragit till Abrahams rättfärdiggörelſe, at 
den twärtom har warit ett »inſegel“ pd den redan Hedda rats 
| Örelfen. Och detta bekräftar hiſtorien om omſkärelſan 
ftelſe (1 Moſ. 17), neml. att Gud gaf Abraham detta techn 
till ett inſegel pa det förbund, Han hade flutit med honom (v. I) 
Men detta förbunds egentliga kärna och herrlighet war löſtet om 
den wälſignade ſäden, Chriſtus, och rättfärdiggörelſen genom un 
pi Honom. Ju dyrare och ju högre öfwer allt förnuft dam 
7 war, deſto faftare och wisſare borde Abrahams tro hill 
derwid; derföre har den hulde och wänlige Guden til 
löfteö:0rd äfwen fogat ett löftes⸗tecken uti omffärelien. 
relſens teckenſpraͤk de; „Du är af ſyndelig fad född, och fide 
| hi: men fi, af dig, Abraham, af din flägt ſkall del 
d, och genom hwilken alt 
onom ſkall du 10 


läſt uti 
warit gifwen till a 


{ alla dina ſanna barn, d. ä. de fom Gro af din tro, wara 

ärdige fir mig, ja fullfomligt, fom om | dbe wii 

nd.“ Gidant har Apoſtelens 8 

ſens teckenſkrift, efter fart ſäger, att den 

Anſegel pa trons rättfardigbet.“ 
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Men huru flola wi det farfti, att Apoſtelen här framftäller 
emflärelfen blott ſaͤſom ett inſegel pd trons rättfärdigbet, nar 
Khwäl, enligt andra ſtällen i Skriften (t. ex. 5 Moſ. 10: 16; 30: 
6: Rom. 2: 29) deß betydelſe ſynes wara biertats omſkärelſe 
eer den nya födelſen? Härpaͤ kunde man wal fivara. att Apo⸗ 
8 adromäl är här endaſt att wiſa, det omſkärelſen icke bi⸗ 
rat i rättfärdiggörelſen, och att han derföre endaft anmärker, 
att den faſtmera utgjort en bekräftelſe pa den redan ſkedda rätt⸗ 
ſindiggörelſen. Men det rätta ſwaret är: juſt derföre, att om» 
Fireljen beſeglade trons rättfärdighet, war den för de troende ett 
nidemedel till att werka hjertats förnyelſe, fom den betecknade. 
Alt hwad fom ſtärker tron, befrämjar heigel en; trons rättfär⸗ 
het och hjertats förnyelſe äro fi förenade, fom trädet och def 
7 detta war fFal nog, hwarföre Apoſtelen här ſäger en⸗ 
a 


big 
frußt ; 
daft hw omſkärelſen egentligen war: ett inſegel till trons rätt⸗ 
5 ett „inſegel“, ett ſigill, pa trons rättfärdighet, undfick 
Abraham omſkärelſen. Under ett teſtamente eller en förbunds⸗ 
handling ſättes fift ett bekräftande ſigill. Ett ſaͤdant ſigill war 
tefen. Häraf fi wi en dyrbar lärdom affeende 
N ſacramenternas wäſende och ändamaͤl. Wi wete ock, att wär 
kas fäder anfört jet detta ſpraͤk (om omſkärelſen, ſaͤſom ett 
egel till trons rättfärdighet), nar de welat grunda den rätta 
ran om ſacramenterna “). Omſkärelſen war ett tecken, men 
ide blott ett wip teen mellan Judar och hedningar, utan ett nä⸗ 
beisteden, ett Guds inſegel pi det goda, Han gifwit i Ordet; 
verföre war den ock för de troende ett näde⸗medel, neml. ett mes 
dal, att allt franigent paͤminna och förwisſa dem om den naͤd, 
i löfte, fom war Abraham gifwet. När de troende och upp⸗ 
Hie ſaͤledes hade tröſt och ftyrfa deraf, fi har det ju medfört 
m Gudomlig nid ait deras hjertan, pi ſamma fätt fom Evange⸗ 
lum, blott med den ſkilnad, att det här ſkedde genom ett yttre 
len. BG ſamma fatt är det ock med Nya Teſtamentets farra — 
munter. De äro icke blott yttre igenkännings teen pa de Chriſt⸗ 
u, utan, ſaͤſom Auguſtinus figer, “fynliga nddeB-ord.” De 
ſuwisſa den enſkilta menniſkan om delaktighet i den naͤd, fom 
dom predikan tillſäges hela werlden. Gud will med ſacra⸗ 
menterna likaſom taga pa den enſkilta menniſkan och ſäga: dig, 
ty menar jag, dig Tom jag gifwer detta yttre tecken, dig gives 
den oſynliga, andliga gäfwan, fom jag med mitt ord har 
ed förenat. Gi ar det med Dopet, i hwilket Chriſtus med 
inſtiktelſes ord har nedlaggt hela ſalighetens gaͤfwa, di Han 
*: „Den der tror och biſfwer döpt, han fall warda ſalig.“ 
dx deß watten “ide blott watten, utan ett naͤderikt lifſens 
nutten och ett bad till ny födelſe i den Heliga Anda. Likaſa 
Nattwardens facrament. DE Jeſus ſäger om def wälſig 


*) Apologia, Art. 7, och Sͤmtl. W. XIX, j. 76. 


E 
x 
4 
a 
4 
‘ 
| 
| 
| 
i 
| 
J 
| 
| 
| 
| 2 
| 
| 
4 
by. 
J 
2 
>4 
ä > 
N 
3 
2 
f 
* 
8 
3 
i 
- 


bröd och win, utan, fifom ock Apoſtelen ſäger, “Det brödet är 


af,“ ſäger Luther, kommer det ſanna ordſpraͤket: Icke facrammn 


löftet, hwarwid omſkärelſen war fäſtad, rättfärdiggjorde “4 upp 
fyllde det, fom omſkärelſen betecknade“ ... Wälſignelſen af fan 


neraͤt till diupen efter Chriſtum; Han är dig helt nära; du he 


fé är det ock med ſacramenterna; de gira, att jag icke behähm 


nade bröd och win: “Detta dr min lekamen, detta mitt blod, om 
für eder utgifwas till ſyndernas förlaͤtelſe,“ ſaͤ är der icke blen 


lekamens delaktighet, den Falken Ar Chriſti blods delaktighet⸗(1 Gy, 
10: 16; Cap. 11:27, 29). Men likaſom de otrogne bland Judarne hay 
i fin omſkärelſe endaſt en lag⸗gerning, och 1 da endaſt m 
falſk tröſt och ſaͤledes Rada och füörwillelſe deraf; fi hafwa ock de otra, 
ne bland oß uti dopet = nattwarden endaſt yttre ceremonier of 
dermed endaſt ſkada och förderf. Derföre fordras här alltid troy, 
für att hafwa wälſignelſen af Herrans ord och ſtiftelſer. Der 


tet, utan tron pa ſacramentets löfte rättfärdigar. Gi har omſfärelſan 
icke rättfärdiggjort Abraham och haus jad, och dock kallar Ae 
ſtelen den ett inſegel till trons rattfardighet. Ty tron pi det 


menterna erbäller ſaͤledes endaſt den, fom tror. Men denna om 
ſtändighet gir ide ſacramenterna till blotta tecken och ſinnebilde, 
allra minſt, fafom naͤgre mena, endaſt till en lydnads⸗gemin 
af of eller bekännelſe af wir tro. Nej, att ſacramenterna ik 
tjena en otrogen till e, det är naͤgot fom de haſwa geman 
amt med allt hwad Gud ajort och gifwit. Ty fi är det ock md 
vangelium; fi med hela Chriſti förtjenſt — „det halp dem inn 
att de hörde Ordet, efter de fom hörde't, ſatte der icke tro til 
(Ebr. 4: 2). Och Andi ſäga wi icke, att Ordet och Chriſti fir 
tjenft Gro tomma tecken, ſom ingenting medföra. Wi ſäga twin 
om, att det ſamma Ordet, fom icke tjenar dem fom icke tro, it 
wal medförer Chriſtum och all Hans förtjenſt till dem fom iin 
ſaͤſom wi lire af Rom. 10: 6—8: “Gag ide i ditt hjerta: He 
will fara upp i himmelen? det är, att hemta Chriſtum händ 
Eller, bo will fara ned i djupet? det är, att hemta Chriſun 
upp igen ifrän de döda. Hwad ſäger Skriften? Ordet ar han 
mar dig, nemli ga i din mim och i ditt hjerta, o. ſ. w. 
ord ſäga of: Du behöfwer icke ſpeja uppät mot himmelen eln 


m i ordet, “det ordet om tron, fom wi predika“; tror I 
1 ditt Hjerta. fi har du Honom ock i ditt hjerta o. f. w. 


i owißhet ſwäfwa omkring i det wida, hit och dit, utan für tag 
Honom i Hans ſynliga teen; ſaͤſom Auguſtini yttrande lydde 
„Sacramenterna Gro ſynliga naͤdes⸗ord. „ Ett fädant fonlig 
naͤdes ord war ock omſkärelſen. — Och flutligen maͤge wi ar 
märka, att di omſkärelſen, fom war ett “infegel till trond rib 
färbighet,” likwäl efter Guds egen förordning fkulle gifwas dt 
nyfddda barnen (pd ättonde dagen, 1 Moſ. 17: 12), fa har Gut 
wisſerligen dermed wiſat, att ett fa tidiqt erhaͤllet naͤdes taln 
kan tjena till wälſignelſe. — Men wi gd nu Äter till texten. 
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Apoſtelen ſäger widare, att Abraham ſaͤſom redan troende 
emottagit omſkärelſen för ett tecken äfwen dertill, “att han ſkulle 
wara allas deras fader, fem trodde,“ bide deras, fom i oomſku⸗ 
senheten trodde, och deras, fom äro af omfPirelfen och wandra 
hans tros fotſpaͤr. Abraham är uti en ſärſkildt bemärkelſe allas 
deras fader, fom tro pa Chriſtum, emedan man kan ſäga, att i 
m wif mening de trognas ſlägte pa jorden utgaͤtt ifraͤn Abraham. 
Den heliga ſäden, fom ſkulle komma af Abraham, war Chriſtus; 
men Chriſtus war det heliga hwetekornet, fom ſkulle bära mycken 
ruft, ſkulle fortplanta fig till en ſtor ſädesaͤker af Chriſtus men⸗ 
nifor, d. ä. de fom tro pi Chriſtum och derigenom af Gud födde 
ub. Detta är Abrahams andeliga fad (Rom. 9: 7, 8), ſaͤſom 
Mi nämnda ſätt kommen frin Abraham, och derföre kallas alla 
donne för Abrahams barn“ (Gal. 3: 7, 29. Aſwen detta ſkulle 
omfäreljen beteckna. Och harmed Gro alla folk och flänter pa 
en i Chriſto aͤterförenade till en familj; till ſyſkon, till ett, 
fom Apoſtelen ſäger: "Oar är icke Jude eller Grek; här är icke 
tinave eller fri; här är icke man eller qwinna; alle aren J en 
iGhrijto Def,» (Gal. 3: 28.) Att framſtälla denna alla Guds 
hams enhet genom trou pi Chriſtum, har warit ett bland Apo⸗ 
ſelens hufwud⸗ämnen (fe Cap. 3: 29, 30; Cap. 9: 8; Gal. 3: 
28; ph. 2: 13— 22). Ty äſwen denna enhet eller jemlikhet in⸗ 
fir Gud är ett ſtort wittnesbörd, att Herren icke fer pi naigon 
menniſkans e godhet eller dygd, utan pa den enda omſtän⸗ 
diaheten, om wi äro af Abrahams tro. Dä man betänker den 
flora ſkilnad fom maͤſte ega rum emellan Guds förbunds folk och 
de ria hedningarna, emellan dem, fom hade allt Guds ord, den 
af Gud inrättade Gudstjenſten och den mängd af religions öfnin⸗ 
gat, fom dermed följde, och deremot dem, fom lefde utan Gud i 
werden, ſäſom wilda djur i flogen, i alla hedendomens ſtyggelſer, 
ic baͤda desſa olika folk nu göras lika inför Gud, blott genom 
tun pi Chriſtum; dA mäfte wi bekänna, att hari ligger en ſtark 
lapisning, att Guds naͤd icke beror af nägon dygd och godhet 
of menniffan, utan att Gud fer endaſt efter den heliga ſäden, 
tn; att der Han finner Honom, der finner Han allt fitt 


gag. | 
Dem fom wandra i Abrahams tros fotſpaͤr. De orden 
mie dock noga märkas. “Trond fotſpar“ utmärka Abrahams 
S wig allt ifraͤn det han utgick fraͤn ſitt fädernesland och 
hans wandrings ända. aham har icke blott wiſat ett eller 
ama prof af fin tro, utan hans hela lif war ett wandrande i 
aun, med ett himmelſkt ſinne, fi att han äfwen i det land, fom 
Wat ſuͤrſkildt gifwet ät honom och hans aſkomlingar, höll fig för 
u främling och ee efter ett bättre fädernesland, det himmelſka 
; Suͤdant betecknas ock med orden “wandra” 
»fotſpaͤr“. Jungen är ett ſannt Abrahams barn genom att 
is wara from och göra wisſa “Fraftiga gerningar,“ dA 
efter ſitt hiertas egentliga bag „wandrar efter koͤttet /; 
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man desſa orden: “wandra 1 trons fotſpär“, beteckna ett gel 
lif, en bel lefnads wandring efter Anden, hwilket förutſätter a 
förwandling af hela menniſkan, hela hennes wig och wäſende 
Det är egentligen detta, fom fPiljer de falſka och ſanna Chriſſm 
iran hwarandra. De förra kunna tillfälligtwis bemöda fiz om 
de heligas wandring, deltaga i heliga öfningar, tänka, tala of 
göra nägot wackert och chriſtligt, men det är icke deras egentlig 
we och wandring; ty DA de Gro fria, fd haſwa de fin ftö 
nad i Denna närwarande werldens wäſende. Detta komme 
deraf, att de icke Gro födde till nya menniſkor, hjertat ar man 
Chriſtus, det är icke Chriſti lif och —— — i hjertat; derfire 
Gx der icke heller Andans tuktan för deß faͤfänglighet, utan dam 
ar deras egentliga wig. De trogne Äter kunna wal till fällige 
ppla, falla och wandra ofullkomligt, men ſtaͤ alltid aͤter uppi 
ger och tro, rätta fig Äter och fortfara dr efter dv att wn 
ſamma andliga menniſkor, och Chriſtus och löftet om Honom og 
Haus ewiga rike är deras ſtora hufwudſkatt, deras wiſa och de 
rad mil. Sidan war och fädane aro de, fom wandn 
i hans tros fotſpaͤr. Faſtän icke blott inga yttre gerningar, utan od 
intet nädend werk i hjertat, eller Andans frukter, till det mint 
ingd uti den rättfärdighet, fom för Gud gäller, utan all wir rätt 
färdighet infix Gud beitär i Hans Sons lydnad; fa blifwa wi 
dock icke arſwingar i det himmelſka Canaan, om icke detta näden 
werk i hjertat följer af wir tro och äfwen uppenbarar fig iwin 
ord och gerningar under wär lefnad. Näden är ſtor och fri fi 
att dertill behöſwes intet werk i of eller af of; men ma inge 
derföre bedraga fig! Du är derföre icke ſalig, om ej Anden wer 
kat i ditt Hjerta en ny födelſe och ſedan allt intill ändan form 
din hela menniſka. Sidant ſkola wi befinna wid orden: „wand 
A trons fotſpaͤr. — Men wi ai un aͤter till texten. Apoſteln 
era att med Abrahams exempel förfäkta trons rattfardight 
ger: 
\/ 13. Ty det löftet, att han ſkulle warda werldens ati 
einge ar ide ſredt Abraham och hans fad igenom lagen, uin 
genom trons rattfardighet. 
Det linger ett ſtort Andans djup i Axoſtelens tanfar of 
ord. Om wi icke det beſinna, ſtola wi förftä detta 
och def ſammanhang med det föregaͤende. Af ordet “ty” mint 
wi, att här fall wara ſammanhang, fall följa naͤgon ytterligan 
bewisning för det nyß — Men hurt ſkola wi det förſti al 
da Axoſteln nyß förklarat omſkärelſen för ett “infegel till trom 
rättfärdighet“, han dock, med pätaglig hänſyftning pd detfamm, 
fom han uß behandlat, nu börjar att tala om “lagen”? Om 
färeljen war ju ett inſegel till trons rättfärdighet? Swar: B 
at flumade fe allting lagiſkt; för de otrogne Judar war aM 
ſtaͤrelſen en lag⸗gerning och ett infegel till lagens förbund *). M 


9) Derom talades utförligare under Cap. 2: 25. 
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lar Apoſtelen till fitt folk pa det ſätt, fom de behöfde det. — 


arfwinge“. Det löftet, att ſkulle warda werldens 
arfwinge’, hwad Ar det? Det förſta At fna, till 
gat och Jacob förnvade grundlöftet, lydde fa: * big 

de warda alla flägter pa jorden“ (1 Moſ. 12: 3), eller: 
wo in fad ſrall allt folk pa jorden wälſignadt warda“ (22: 18). 
Gmom Denna "fad, „hwilken war Chriſtus7 (Gal. 3: 16), 
Aulle alltfi förbannelſen borttagas, hwilken för ſyndens ſkull hwi⸗ 
(ade öfwer hela jorden och alla def barn (Gal. 3: 13, 14) och 
J ny wälſignad ſäd utbreda fin öfwer 1 neml. Abrahams 
udeliga barn. Härigenom ſkulle han blifwa “maͤnga hedningars 
fader” (v. 17, 18 i wirt Cap.), hwilket ju ock kan kallas att med 
fin fad blifwa “werldens arfwinge.“ Men detta är wißt icke 
alt hwad Apoftelen menar. Märk derföre: Till en underpant 
pf detta ſtora löfte, gaf Herren Gud at Abraham äfwen det löf⸗ 
tet om beſittningen af Canaans land för honom och hans efter⸗ 


fommande. Detta jordiſka Canaan war emedlertid endaſt en före⸗ 


bid till det himmelſka hem landet, och att de tre fäderna, Abra⸗ 
ham, Iſaae och Jacob ſjelfwe fi betraftat det, derom wittnar 
mad Apoſtelen ſäger i Ebr. Il: 9, 10, 13—16, nemligen, att 
de nti det landet, fom dem lofwadt war, woro, genom tron, lika⸗ 
fom uti ett främmande land, nedflogo icke der faſta bopälar, utan 
flyttbara tält, under wäntan pa en ſtad, rund bade, 
—— och ffapare är Gud; att de bekände fin wara 
qafter och jorden, hwarmed de gaͤfwo tillkänna 

ädernesland, det är, det himmelſka. Af 


mmande 
att de ſökte ett bättre 


ola wäl⸗ 


andra, fom här är diupt och beſynnerligt, är uttrycket werl⸗ 


vita allena ſkulle de ega en „ewig beſittning“; i detta allena 


kale de komma till rolighet“ (Ebr. 4: 8, 9). Detta är »den 
werden” (Luc. 10: 35), hwars arfwinge Abraham ſkulle warda, 
N genom * wälſignade fad hela jorden är befriad fraͤn för: 
bnnelfen, {4 att idel rättfärdighet bor derpaͤ (2 Pet. 3: 13). 


Detta himmelſka fäderneslandet är ofta i Skriften kalladt 


it “arf” (Ebr. 9: 15; 1 Pet. 1: 4). Men icke blott Abraham, 
wan ock hans andliga fad aro beſtämda till arfwingar af detta 
Hamelin fädernesland. „Allt är det edert,“ ſüäger Apoſtelen 
(1 Gor, 3: 21-23), “den fom winner, ſkall allting fi ega“ 
(Upp. 21: 7). Dock är Abraham, genom den ſürſkilda utkorel⸗ 
It hwarigenom han heter alla trognas fader, här ſärſkildt nimnd 
dem varfwingen”, och pa ſamma grund en “fader öfwer manga 
fifom löftet i 1 Moſ, 17: 5 lydde, och hwarpaͤ ofta 


wirt Capitel hänſyftas. 


de trogne aro jn Guds barn. Apoſtelen ſäger: Are wi nu 


N medarfwingar“ (Rom. 8: 17,); hwarmed han erinrar, icke 
Mun, utan ock att de hafwa denna rätt pa grund utaf en upp. 


Didet darfwinge länmpar fig of ſynnerligen till titetn barn, 


att Guds barn haſwa en ratt till det goda, Gud fall, - 


wm, {i Gro wi ock arfwingar, nemligen Guds arfwingar och 
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fürdiggörande uppftändelfe, i hela Capitlet of 


fat 
16 hafwa de en kättfärdigbet, vtrons 


— 
tagelſe och andlig födelfe till barn, och icke för naͤgra gem 


eller förtjenſter. Den arfsrätt, ett barn eger pa grund af blot 
foͤdelſen, ge yx det är en naturli arfın nge till allt bing 


fadren eget, derigenom fPildt frän alla dem, fom genom ea 
arbete förwärfwa goda, afmaͤlar ſͤledes mycket 
Apoſtelen här will framſtälla, neml. Guds naͤdiga upptagande g 
barn, Mar man anför fin rätt pd denna wag, neml. 
om barn, är hwarſe anſpraͤk pa förtjenſt uteſlutet. Och ſäſen 
Gud hade tilldelat Abraham och haus fad ett arf pa jorden, fom 
aldrig kunde dem fraͤnta — fü länge de förblefwo i Hans fir: 
bund; fd är ock det a arſwets Peſiitningsrätt oryggelig für 
alla dem, ſom Gro och förblifwa andeliga barn. — Och ſtor 


af detta wart arf är i Skriften framſtälld genom uttrycken: at 


konungarike (gr. t. i a 12: 32), en krona (2 Tim. 4: 8) of 


en thron (ar.-t. Upb. 3: 21). Tänk, hwad fadana ord antyda. 


1 lagen. Det ſtora löftet är icke ſkedt Abraham of 
— id igenom lagen, — ordagrannt efter gr. t. »igenom lagr, 
oſtelen förut Törflarat, att omffäreljen icke kunnat bidragı 
till Abrahams rättfärdiggörelſe, efter han war rättfärdiggjord ge 
nom tron langt fire fin omſkärelſe; nu tillägger han wier 
att hela det ftora löftet till Abraham icke berott af nagon 
eller gerning, utan blifwit honom ao alldeles fritt, endafl 
Guds egen nd och goda wilj rc wilfen Abraham endaft md 
trom emottagit. Uti Sal. 3: 18, wiſar han, att lagen och loftet 


Aro rakt motſatta ting, — han fi 7 „Ty om arfwet fürtjente 


m lagen, fi wore det icke gi enom löoͤftet; men ” 
finer det Abraham genom löftet ed ankt“. Maͤuge fom me 
munnen bekänna naͤden och tron ſaͤſom ſalighetens wag, men lt 
wal bifoga en mängd willkor af wära Tal gerningar eller egen 
ſkaper, fajom bidragande till naͤden, b icke, att de derm 
firnefa hela begreppet af nad och gafwa. Härom har Apoſteln 
ofta erinrat, neml. pa alla de ſtällen, der han fatter emot Kar 
andra lagen och 16 och nad, ban g och tre. i. 


Rom. II: 6; Eph. 2: m. fl. Men u här fürklarat, 
att det ſtora löftet och hans utan 
lagens rättfärbigher, ſa fatter han en annan rättfär abe L 


, fajom grund för den flora gaͤſwan, 
Utan igenom trons rattfardig het. fiva förut 
att detta uttryck icke betecknar att he i fig ſjelf utgör en be 
fardighet, utan att här r en rattfardiabet, fom * 
tar, en werklig rätt het infor lagen, ma 
fom tifiratiuas” den troen Gap. 22, N. Cap. 5: 18, 19) 
Wirt Capitels flutvers, om död och ritt 


evangeliſkt tydligt inneballet af och hans 
barns tro. Emedan Abrahams och hans andiiga barns tro ” 
ar Chriſtum, ſyndens och borttagare och lagen 
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af det himmelfka fäderneslandet, ſaͤ att det dG rätteligen beter: 


Ide rättfärdige ärfwa landet, och blifwa derinne ewinnerliga 


(H. 37: 29). 
(Ebr. 1: 2), är gifwen all makt i himmelen och paͤ jorden, och 


Chriſtus, den rätta “arfwingen öfwer allting“ 


dan, den förſtfödde bland maͤnga bröder“ (Rom. 8: 28), git 
desſa till fina “medatfwingar” (v. 17); Han, huſwudet för det 
kunungsliga folket, gir dem herrliga, fom Han gjort rattfardiga 
( 30). — Ait en förtjenſt infor. lagen en en gaͤfwa genom löf- 
tet aro {4 motſatta ting, att de belt upphifwa hwarandra, wiſar 
Mpoftelen un ptterligare, daͤ han ſäger: 


ir tron onyttig worden, och löftet är blifwet om inter. 


Det heter egentligen: Ty om de fom af lagen Gro ete., d. ä. 
de fom äro af den wägen. Här är nu blott att wälja ett af 
wenne motſatta ting: antingen genom lagen och def fullgöran⸗ 


12 genom löftet och tron, maͤſte man warda arſwinge till 


Genom lagen och genom tron kan det icke ſke; ty den for⸗ 
unde lagen och den emottagande tron dro alldeles motſatta ting 
(Gal. 3: 12,). Blifwa de arfwingar, fom aro af lagen, daͤ, bort 
med trons lära! Den är da en förförelſe. Tron Ar d4 onyt⸗ 


fig worden“, ett tomt och bedrägligt ting, och »löftet är blifwit 
omintet”, ogiltigt och upphäfwet, om arfsrätten winnes genom 


amd gerningar. Hela Chriſti förtjenſt, allt hwad derom frän 


werdens begynnelſe är förkunnadt af Gud ſjelf och Hans Auglar, 
— 4 och Evangeliſter, allt är falſkt och ett olyckligt bedrägeri. 

elen ſäger ſaͤledes här detſamma, ſom i Gal. 2: 21: Jag 
borifaftar icke Guds näd; ty om rättſärdigheten kommer af la⸗ 


den, fa är Chriſtus féfangt Maͤ“ hwar och en, fom det⸗ 


ta läſer, tänka härpaͤ! — Hwad de, fom Gro af lagen, ſlut⸗ 
winna med allt ſitt arbete, wiſar Apoſtelen med följande 


der är icke heller öfwerträdelſe. 


wpre wi böra wal gifwa akt, för att lara rätt ſkilja mellan 
0 Evangelium, och, fifom Luther ſäger, „wakta of för den 
sam en, att handla med det ſtora Gudomliga Majeſtätet 
bal wara arma tiggaresgemingar, eller wilja möta elden med 


” 


Lagen kommer wrede dftad — “lagen werkar wrede — 
De kan det betyda? Nägre hafwa tänkt, att med “wredew je sa 


menas "menniffand wrede mot Guds dom“, eller den 
uußer mot Gud och Hans lag, fom uppftär i hiertat, dA den ar⸗ 
ma ſpndaren finer fig icke kunna balla lagen. Nu nekas icke 
ait en ſaͤdan wrede ockſa kan uppftä; men ſammanhanget och 


lagen 


kbetydande terter wiſa, att meningen här mäfte wara: 


+, och pa denna grundar fig daͤ, att de blifwa arfwingar 


14. Ty om de, fom lyda till lagen, dro arfwingar, fa 


15. Ty lagen kommer wrede äftad; ty der ingen lag är, 
Detta är viktigt ett hufwudſprär i den Heliga Stift, va 


f 
jenar icke till att wi {i Guds nid, utan twärtom Hans 
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wrede öfwer of. DI marker man fammanbanget med freien, 
de vers. Apoſtelen tillägger ock genaſt: Ty der ingen 
der är icke heller öfwerträdelſe“, hwilket wirr, att här 
tas en wrede, fom kammer af wär “Briderträdelie”, fi 
des Guds wrede ). Det är en egenſkap hos all lag, at 
medföra tillfälle till öfwerträdelſe, Hwa följer wrede, dom, 
straff. Hwareſt ingen lag är, der kan ide heller finnas nägm 
Öfwerträdelfe af lagen. Om en menniſka kunde förſättas 1 de 
ſtällning, att hon hade ingen lag, kunde hon aldrig utſättas für 
ſkuld eller wrede; ty emedan fond utgör öfwerträdelſe af lagen 
fü wore hon nu utan ſynd, emedan hon hade ingen lag; 2 — 
poſtelen ſäger i Cap. 5: 13: »Der ingen lag är, der atta’ ide 
unden.“ Men när un Guds lag fordrar hjertats fullkomliga renbe, 
Meomtiaa karlek och lydnad, och ſaͤdant efter ſyndafallet icke mera fund 
4 menniffonaturen, fi blir en nödwändig fölſd, att lagen blifwe 
öfwerträdd och filedes bringar Guds wrede öfwer of. Detta & 
juſt hwad Apoſtelen utförligt bewiſade i de tre förſta Capitlas, 
neml., att alla menniſkor, af alla folk och yttre omſt ändigheta, 
“Gro under ſynd“, att “den Gr icke till, fom rättfärdig tr ide 
till en“, men att derföre oid winter kött kan af lagens germ 
par warda rättfärdigt fir Gudr, utan att twärtom “Gud wrede 
ifwer uppenbar öfwer alla menniſkors ogudaktigbet och 
dighet“ (1: 15). Gidant är nu menniſkans tillſtäͤnd, att 
lag, langt ifraͤn att rättfärdiga, endaſt ͤſtadkommer Guds wre 
ſtraff. Sidant wiſade fig redan wid lagen’ utgifwande pl 


*) Doctor Philippi ſäger: Med ordet wrede⸗ kan här icke mene 
menniffané wrede em ot Guds dom, iäfom Melanchton förklen 
det; ty wreden fättes bär emot ndden och Löftet, och mik 
derföre beteckna nägot bos Gud. Deßutom tillegnar wal Shih 
ten den ſyndiga menniffan, i bennes förbällande till Gud, . 
endffay” (Cap. 8: 7; Col. I: 21), men aldrig wreden. Dew 

na ter tillegnas Gud (Cap. 1: 18; 2: 5, 8; 3: 5; 5: 96 

ſ. w.). Men lika litet kan ordet “wrede” betedna menniffant 
medwetande om Guds wrede“, ſäſom Müller will. Ty 
betyder wrede, ide medwetande om wrede !“ Ordet 
betecknar har faledes intet annat, dn Guds wrede, i def objettin 
werkligbet. Och orſaken, hwarföre lagen aftadfommer den OF 
domliga wreden, angifwa de följande orden, neml., att lage 
Ar en anledning till öfwerträdelſe. Denna fats uttrycker Mpole 
len negativt: Der ingen lag är, der är icke heller öfmwerträbtb 
ſe.“ Faſtän med detta uttryck ide wiſas nägon logiſk ndrwir 
dighet, hwarföre lagen mafte Aſtadkomma wrede, ligger dock M 
deri, neml. da det redan är afajordt, al 
i all menniffonatur är fond mot lagen, ty da mäfte ock följa, al 
Ouds wrede genom lagen kommer öfwer mennijlan. 
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Ginal berg. Knappt hade Gud börjat att uttala fina heliga bud, 
— genaſt öfwerträdelſe af det förſta budet, och tretuſen 
utajorde tecknet af den Guds wrede, fom lagen äſtadkom⸗ 
mer. — Men det är icke dermed nog, att en lag alltid gifwer 
flfälle till öfwerträdelſe och att Guds lag maͤſte nödwändigt blif⸗ 
wa öſwerträdd af den fallna menniſkan: naturen är derjemte fF 
md, att den rentaf eggas till ännn mera fund genom förbubdet; 
fiom Apoſtelen wiſar i Cap. 7: 7—13, der han ſäger, att ſjelf⸗ 
wa det budet: Du ſkall icke begära“, uppwäckte i honom all bes 
fe och gjorde, att den fürnt flumrande ſynden kom till 
10 werkſamhet och blef „öfwermaͤttan ſyndig, genom budor⸗ 
vt.” Detta är en. ytterligare förklaring, hwarföre lagen alltid 
fommer wrede Aftad. 
Men att Apoftelen icke fäger: Der lagen är, der är ock öf⸗ 
werträdelſe“, utan uttrycker det i den nekande formen: Der ins 
1 lag är, der är icke heller öfwerträdelſe“, tyckes hafwa (Fett 


att priſa de trognas ſalighet, hwilka „icke aro under lagen, 
nan under naͤden.“ Desſe Gro i ett ſaͤdant naͤda⸗ſtaͤnd, fom om 
innen lag wore till, emedan Gud »icke tillräknar dem deras öf⸗ 
wertrüdelſer⸗ (v. 8). Derföre ſäger ock Apoſtelen i Cap. 8: 1, 
att det finns ingen fördömelje för dem, fom aro i Chriſto Jeſu. 
Kunde ock wi lika wißt tro det, fom det hos Gud är wißt, att 
Ham icke dömer of efter lagen, utan ſkaͤdar of endaſt i Chriſto, 
fi ſtulle of wi hafwa det fi i wärt ſamwete, fom om ingen 
lag warit gifwen pd jorden, hwarken ett eller tio bud“ (Luther); 
hi füger Äter Luther, “wär rättfärdighet Ar intet annat och 
ock pd intet annat, än att wi intet göra, intet höra, intet 
wen, hwarken af lag eller af gerningar, utan weta och tro alle⸗ 
nut det, att Chriſtus har gitt till Fadren och är war Ofwerfte- 
pet, hwilken handlar, talar och beder för of, ſamt regerar öf. 
wet Of och i oß genom fin naͤd./ Detta är wißt ett ſaligt ſtaͤnd. 
Detemot är det alltid oſaligt att wara under lagen, om wi ock 
ito de bäſta menniſkor; ty wi kunna dock icke undgä Guds wre⸗ 
M, Pe mi, ice dro fullkomliga och ſyndfria och lagen icke 
16. Derföre mäfte det wara af tron, att det ſkall wara 
nad, och ldftet faſt blifwa för all fäden; ide Sonom alle: 
„ fom är af lagen, utan ock honom, fom är af Abrahams 
it, pwilken är allas wär fader: ı 17) fom ſkrifwet är: Jag 
Mer fatt dig till en fader öfwer manga bedningar, för 
Oud, den du trott baſwer, hwilken de doͤda gor lefwande, och 
klar de ting, fom icke aro, lifa fom de woro. ees 
Sedan Apoſtelen i 13:de verſen förklarat, att löftet om 
icke blifwit Abraham gifwet pa grund af naͤgon rättfär⸗ 
5 er lagen, utan genom trous rättfärdighet, och ſedan han 
4 0. 15 wifat, att det icke kunde erhaͤllas igenom lagen; 
— är att förklara orſaken, Gwarfire Herren Gud gjort 


alighetens wig. Han faigers 


32 | 
* 
— 43 — — 
4 
2 
5 
2 
7 
2 
2 
4 
‘ 
* 2 
2 
* 
& 
SS 
a 2 
u. 
* 
— 
»* 
* 
{ 
2, 


Derfore mäfte det wara af tron, att det ſrall ware g 
nad. Märk wil desſa ord. De gifwa ett ſtort [jus öfwer geh 
Guds frälsnings rad. Axoſtelen fager, att dä det ewiga lifwaz 
arf icke kan winnas genom naͤgon waͤr lydnad eller rättfärdighe 
inför lagen, utan fall emottagas endaſt med tron, fi är orale 
den, att det ſkulle giſwas af nad. Se här hemligheten af dem 
beſynnerliga, hwaröſwer hela werlden undrar och ſtöter fig, nem. 
att Skriften är genomſtrödd med det Lilla order “tro”, och alt: 
igenom fäſter menniſkornas ſalighet wid tron, fa att der df 
allt fti fadana ord ſom: “genom tron”, “af tron”, vom du im 
fan”, “han trodder, “tro”, o. ſ. w. Hemligheten är denna: de 
ſkulle wara „af nad”. Menniſkan war genom fyndafallet fi 
förlorad, att hon kunde icke pi annat ſätt frälſas, än genom m 
hel och oförſkyld nid. Herren Gud wille förherrliga fin nad och ite 
ſkänka det ewiga lifwet lika oförſkyldt, fom Han en gang apy 
menniſkan till ewinnerligt lif, — fe Eph. 1: 5—12, — men daͤ mij 
den flora naͤdes⸗gaͤfwan emottagas pa ett ſaͤdant ſätt, att mem 
Han icke kunde tillegna fig ſjelf den ringaſte förtjenſt, utan mit 
gifwa ät Gud hela Avan derför. Men fadant gör endaſt tum 
| Att tro, är att fraͤnſäga fig ſjelf all wärdighet och förtjenſt, of 
3 aall förmäga att fjelf frälſa fig, men nu ſaͤſom ett litet wanmil 
tigt baru’ endaſt taga emot naͤd ſom naͤd. Derföre maͤſte det wan 
= af tron. Bi ingen annan wily Gn genom trou, kunde 
emottagas ſaͤſom nid. Dade den blifwit gifwen för n 7. 
förtjenſt, eller blott till en del för naͤgot godt hod of, ſaͤ mid 
— för en god tanke, ſa hade det icke warit af nad. Siem 
poſtelen ſäger: »Ar det nu af naͤd, fi är det icke af gerningnz 
annars wore naͤd ide naͤd. Ar det ock af gerningar, fai är du 
un icke nad; annars är gerning icke gerning⸗ (Rom. 11:6). Mim 
uu har Apoſtelen redan forut bewiſat, att wi warda rättfärdiee 
Lutan förſkyllan⸗, eller för inter, till ſkänks, „af Guds nid“; @ 
nu förklarar han här, att det juſt derföre maͤſte fle genous trom 
att det Hall wara af nad. | 
Och att löftet ffulle faft blifwa för all faden. Denn 
war det andra nddiga Andamälet, hwarföre det ewiga lifwal 
löfte grundades blott pad nid, och ſkulle emottagas blott 
tron, neml. att „löftet ſkulle faſt blifwa för all ſäden /; d. K 
icke naͤgon enda ſkröplig ſyndare ſkulle nödgas miſte denn 
Han har ſielf dragit förſorg om att göra naͤdens gafwa wiß m 
orubbelig för hwar och en, och derför grundat den pa fin ehm 
fria och mäktiga naͤd, genom Chriſtum, hwilken icke werlar ed 
wacklar, ſaͤſom wär ſkröpliga fromhet. Herrans “gafwor och fallt 
äro ſaͤdana, att Han kan dem icke ängra⸗; ſäͤſom Han flge: 
„Mitt rad blifwer ſtaͤndandes, och Jag r allt det Dig tides 
(Es. 46: 10). Melanchton utlägger detta ſpraͤk ſaͤlunda: “Oe 


| et erott af war fromhet, | 
mu alltid blifwit of — 


Guds loft 
och onpttigt, hade albrig mat 
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AJZcke honom a 


Att pa detta twaͤfaldiga fatt förſtä 
‘a | Bam, dertill gifwer of denna Apoſtelens tolkning en Bi⸗ 


wisſa om när wi warit nog gota och fromma. Och detta förſta 


gaia hjertan fa mycket, att de icke toge tufende werldar (i mellan⸗ 
af fr att ſaligheten ſtälldes pi wi Hate faligheten warit 
grandad pd wigon wir wärdighet, eller hade ‘tron warit naͤgot 
Aumat, än ett blott omfattande af Guds naͤdes⸗tillſägelſe, daͤ hade 
Aden icke warit nid; det mäfte wara ren och fri nad, fom gör 

ſaliga, annars Gro wi förlorade. Derföre ſkall naͤd förblifwa 
A tro endaſt tro — naͤden en fidan barmhertighet, ſom 
mit den ogudaktiga rättfärdig“, endaſt för Chriſti full, och tron 
4 ett omfattande af ſamma naͤd. Endaſt fi kan en arm ſyn⸗ 
dure wara wiß om fin ſalighet. Endaſt fi kan „löftet faft blif⸗ 
wa för all ſäden.“ | 


Henaft, fom är af lagen, utan ock honom, 
fom ar af Abrahams tro, hwilken är allas war fader. Läs 
flunda: „Icke allenaſt för den (neml. ſäden), fom är af lagen“, 
* född och uppfoſtrad under den lagiſka författningen, ſaͤledes 
af Judarna, i v. 9 12 kallade omjfarelfen — „utan ock für 
den (ſäden), fom är a 2 tro“, ehwad folk och religion 
den forut tillhört. Endaſt tron hriſtum beror det, att 
um är ett faunt Abrahams barn. — ⸗„Hwilken är allas wär 
ſiderz fom ſkrifwet är: Jag hafwer ſatt dig till en fader öfwer 
nie bedningar“. Detta löfte läſes i 1 Moſ. 17: 4, 5, der 
in helhet lyder fa: „Si, Jag äret (fd talade Herren till 
Uhrabam) och hafwer mitt förbund med dig; och du ſkall warda 
en fader för mycket folk. Derföre ſkall du icke mer beta Abram 
(big fader), utan Abraham (en ſtor mängds fader) fall wara 
tit Ramu; ty Jag hafwer gjort dig till en fader för mycket folk“. 
Culigt Apoſtelens uttolkning af detta löfte, innebär det, att Abra⸗ 
hun kkulle fi en flor mängd andeliga barn, ſäwäl fom en talrik 
urig afkomma. Denna Apoſtelens tol ) af detta Her⸗ 
and löfte är en nyckel till allt hwad Skriften innehaͤller om detta 
ame. Det wiſar, att Abraham fkulle en — fad, 
ii lotet har en dubbel mening, och i baͤda meningarna Ar. det 
@ punktligt uppfyldt. Det war egentligen trenne lüften, Gud 
* och hwart och ett af desſa har fin dubbla uppfyllelſe: 
Nom en talrik fad, den a och den andliga; für det 
us, att alla jordens flägter ffola 1 Abrahams fad will 
duda, neml. genom Chriſtus och Judafolket, Guds wittnen in⸗ 
fit alla folk; ſbr det tredje, om ett fädernesland, det ein och 
u en 


J Swilken tolkning ide grundar fig blott pa hwad man kallar ate 
tommodation eller ett likhets⸗förhällande, utan utgör en werklig 
ficklaring af Guds egentliga mening i löftet, ebwad Abraham 
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Infor Gud, den du trott bafwer. — Orden i denna ben 
pda egentligen fi: ſkrifwet är: Jag hafwer fatt di 
l en fader öfwer manga bedningar; infor den Gud, ſom ban 
trodde“ ete. Desſa ſiſta ord: »inför den Gud, fom han node 
ete. tillhöra faledes icke anförandet ur löftet, utan aro 
ord. Meningen tyes wara: Di Gud fade: Sag haſwer fat 
dig till en fader” ete. och — ſaͤdant änuu icke alls ſyntes tif, 
emedan Abraham war barnlös, utan det ſyntes twärtom ny. 
orimligt, att Abraham ſkulle blifwa en fader för mycket folf, fi 
u. detta dock redan cat rum »inför Gud, den han trodder n 
mening kommer ock mycket wal öfwerens med det fom 
widare tillägges om Gud: 
Hwilken de döda gor lefwande, och kallar de ting fon 
ide aro, likaſom de woro — ordagrannt: »kallar det icke me 
rande fafom warande.“ — Men wi wilje förſt betrakta order 
»„Hwilken de ddda gör lefwande“. vad kan det Afyftat 
Männe den allmänna och bokſtafliga betydelſen, att Gud fll 
uppwäcka de döda till Lif? eller äſyftar det hwad i v. 19 füge 
om Abrahams »halfdöda Froppr och Saras »halfdöda qwed a 
ze dock en fi ftor fad nu flulle komma? eller ſyftar det u 
brahams tro wid Iſaaes offrande, “att Gud kunde ock wal uppwi 
ifraͤn de döda⸗ (Ebr. 11: 19)? Det förſta är utan twiſwel m 
ningen, och det innefluter DA de twd ſednare fallen, och alla mip 
liga tros prof. Abraham trodde pi en allsmäktig Gud; och dm 
fom tror pa en Gud, fom kan uppwäcka de döda, kan ock jem 
tro att Gud fan goͤra allt hwad Han naͤgonſin ſaͤger. Om Gud wp 
wäcker de döda, hwarföre ſkulle Han dd ide kunna göra de 
gamle Abraham och den ofruktſamma Sara till föräldrar firm 
talrik afkomma? Huru ſkulle dd Abraham twifla, att Gud kunde 
fullborda ſitt löfte om en talrik ſäd er Iſaac, om han 1 
nu offrade och brände honom till affa? Gud kunde ju da um 
wida honom. En ſaͤdan tro har Abraham haft. — Men w 
dare: »Gud gir de döda lefwande, och kallar de ting fom ik 
dro, lifafom de woro“; d. 4. Gud talar om de ting, fom am 
icke Gro till, pi jamma fätt, fom om de redan swore till, ſa ſum 
Han beflutat att gira nägot. Pad detta ſätt talade Han till Mw 
ham om hwad ännu icke war till, och gifwer honom un rem 
namnet Abraham (fader för en ſtor müngd); ty Hau ſuhe 
Jag bafwer fatt dig till en fader för mycket folk. 9 
Gud, hwilken de döda gör leſwande, war Abraham redan de 
fom i löftet war ſagdt, att han flulle wara. Detta är en fir 
träffligt ſpraͤk, fullt med lärdom och ſtyrka för wir Elena mn 
Pa detta ſätt maͤſte wi alla lara att tro och tänka om Gud; N 
blifwa wi rätte Abrahamiter. Han, ſom med ſitt ord 
himmelen och jorden och »böd ljuſet utur mörkret lyſa“ (2 & 
4. 6), Han är mäktig nog, att af intet gira allt, af döden g 
lif, af ſynden rättfärdighet, af träldom under djefwulen fra 
Guds barns herrliga frihet. Propheten ſäger: »Upplyfter 
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{ Höjben och fer; ho hafwer de ting fapat, och förer deras 


te fram efter tal? Den, fom fallar dem alla wid namn. Hans 
ga och ſtarka kraft är fa flor, att Honom ide ett fela kan /. 
E 40: 26). Saͤſom Gud kallar himmelens ſtjernor wid namn, 
dem Han wo hafwer, ic kallar Han of alla Abrahams barn, 
ſtulle blifwa mänga ſaͤſom himmelens ſtjernor, hwart och ett 
wid fitt namn, förrän ännu naͤgot enda war födt (jemf. Pf. 139: 
16); „y för Honom är hwarken förfluten eller tillkommande tid, 
san det är allt för Honom närwarande, hwad fom nägonfin fall — 
wederfaras of”. Och ſaͤſom Abraham pd Guds allmakt och ord 
node ſaͤdant, hwaraf han nu fag inter, ja ſaͤdant, fom war pa 
det högſta ſtridande mot allt hwad han 4 fig fie fjclf . = 
finde; 4 — ock hwarje Chriſten pad Herran 
twärtemot det, fom han hos fig ſſelf fer och 
oad fom egentligen beter — tro paͤ out „ tro pi Guds all» 
matt och trohet, att Han fall wända allting till motſatſen mot 
d fom nu ſynes eller kännes. 9 7 Luther till de arma 


as tröſt framhaͤllit Abrahams tro och Abrahams Gud, “bwil- 
fn kallar de ting, fom ide aro, likaſom de woro“. di 
figer: Det fynes — icke, da man trampar Hans Chriſtna un 
der fötterna eller er hufwudet af dem, att det ſkall wara 
ira och herrlighet, zal beta fröjd och ſalighet, utan rena mot» 
Men Gud 1 er: Jag kan göra det icke warande lika⸗ 
det wore; Jag kan göra att det är, fom icke ar; att af all 
betroͤfwelſe och — blifwer idel fröjd. Jag kan ſaͤga: 
Du död och graf, war du lif! Helwete, war du himmel och ſa⸗ 
! Gift, war du ett yee läkemedel! Djefwul och werld, 

wat du för mina Chriſtna nyttigare, än de Fara änglarna och de 
fomma helgonen! Ty Ja — och will fa bygga och ſköta min 
kingärd, att den genom allehanda ofärd och lidande ſkall blifwa 
mar bättre“ ). Oi en anfäktad Chriſten intet annat känner, 
Matt han är alldeles öfwerlemnad efwulen, fom uppfyller 
hand hjerta, tankar och idel ſynd, forg och jemmer; 
un Gud ſäga: Du g, du är “all ren, du är mit 
impel, DA jag känner mi mig en mycken ſynd alldeles weder⸗ 
Woelig för 24 dd fager Gud: Du ar tad, älſkelig och dor für 
jag endaft biden och für mig 

i i himmelen herrlig och ſalig blan 
nina inglar. Han, A i de döda gir leſwande, och kallar de 
ſom ide ro, likaſom de woro⸗, Han ſkall gira dt de troende 
e till Abraham, ſaͤ att hela * är öͤfwerſtrödd med 
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W. VII, f. 314. 
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